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Vandetõlkide ja -tõlkijate seadus
Madalmaades kehtib  (  – Wbtv). Selles on sätestatud õigusnormid, mida kohaldatakse Wet beëdigde tolken en vertalers
suulist tõlget tegevate vandetõlkide ja kirjalikku tõlget tegevate vandetõlkijate suhtes.
Suuline ja kirjalik tõlkimine on vabad kutsed. See tähendab, et põhimõtteliselt võib igaüks, sõltumata väljaõppest või taustast, hakata sõltumatuks tõlgiks või 
tõlkijaks. Selleks ei ole vaja end  registreerida. Tegemist on andmebaasiga, 
mis sisaldab Madalmaades tegutsevate vandetõlkide ja -tõlkijate andmeid ja mida haldab 

. Vandetõlgi või -tõlkijana tegutsemiseks tuleb end selles registris registreerida.
Millist teavet Madalmaade tõlkijate registrist leiab?
Vandetõlkide ja -tõlkijate seaduse artikli 2 järgi sisaldab vandetõlkide ja -tõlkijate register iga tõlgi või tõlkija kohta järgmist teavet:

Kes tõlkijate registri eest vastutab?
Lõpuks vastutab registri eest justiits- ja julgeolekuminister, kuid pädevus otsustada registrisse kandmise üle on vandetõlkide ja -tõlkijate bürool.
Kas juurdepääs Madamaade tõlkijate registrile on tasuta?
Jah, juurdepääs registrile on .tasuta
Kuidas leida Madalmaades õigustõlkijat?
Andmebaasis saab otsingut teha nime või keeltekombinatsiooni(de) järgi.
Lingid
Vandetõlkide ja -tõlkijate büroo
Vandetõlkide ja -tõlkijate register

Käesoleva veebilehe asjaomaseid keeleversioone haldavad asjaomased liikmesriigid. Tõlked on teostanud Euroopa Komisjoni teenistused. Originaali 
tehtavad võimalikud muudatused asjaomase riikliku ametiasutuse poolt ei pruugi kajastuda tõlkeversioonides. Euroopa Komisjon ei võta vastutust selles 
dokumendis sisalduva ega viidatud teabe ega andmete eest. Palun lugege õiguslikku teadaannet lehekülje eest vastutava liikmesriigi autoriõiguste kohta.

Službeni prijevod nije dostupan u jezičnoj verziji koju tražite.
Ovdje možete pristupiti strojnom prijevodu ovog sadržaja. Imajte na umu da je svrha tog prijevoda samo pružiti kontekst. Vlasnik ove stranice ne prihvaća 
nikakvu odgovornost ni obvezu u pogledu kvalitete strojno prevedenog teksta. 
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vandetõlkide ja -tõlkijate seadus

vandetõlkide ja -tõlkijate registris (  (Rbtv))Register beëdigde tolken en vertalers

vandetõlkide ja -tõlkijate büroo ( )Bureau beëdigde tolken en vertalers

Vandetõlkide ja -tõlkijate seaduse artikli 2
kontaktandmed
kas tegemist on tõlgi või tõlkijaga
lähte- ja sihtkeeled, mis on tõlgi või tõlkija töökeeled, ning
muud eripädevused, mida tõlk või tõlkija peab oluliseks registrisse kanda.
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